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① モリソン『中国語字典』（1815-23）: Morrison, Robert, Dictionary of the Chinese 
Language, in Three Parts. とくに第三部（英華の部） 
② ウィリアムズ『英華韻府歴階』（1844）: Williams, Samuel Wells, An English and 
Chinese Vocabulary, in the Court Dialect. 
③ メドハースト『英華字典』（1847-48）: Medhurst, Walter Henry, A Chinese and 
English Dictionary : containing all the words in the Chinese imperial dictionary, 
arranged according to the radicals, vol. 1-2. 
④ ロブシャイト『英華字典』（1866-69）: Lobscheid, William/Wilhelm, English and 
Chinese dictionary : with the Punti and Mandarin pronunciation, vol. 1-4. 
⑤ ドーリトル『英華萃林韻府』（1872）: Doolittle, Justus,Vocabulary and Hand-Book 









② ジェームス C.ヘボン編『和英語林集成』（1867） 
③ 柴田昌吉・子安峻編『英和字彙：附音挿図』（1873） 
④ 和田垣謙三等編・井上哲次郎識『哲学字彙：附・清国音符』（1881） 












のうち、19 世紀初頭の日本語にはまだ 850 語しか登場しておらず、ゆるやかな上昇を経て、


































明治 22 年５月号）を挙げている（佐古 1995, 17 以下）。佐古によれば、明治 10 年代から

























































ン（Robert Morrison 1782-1834）が来華し、大規模な布教活動が再開される（沈国威 2008、
165）。モリソンは、1819 年に新・旧約聖書の中国語訳を完了した後（宮本 2010、17）、1815






















を多く踏襲しつつ、これより 4,000 語多い 13,400 語を収録している。またモリソンのより
も訳語が短く簡潔であり、語彙集という特徴を持つ。現在まで使用されている近代訳語や、
それに近づいた訳語が多くみられる。 





































プシャイトの英華字典ではまだ完成には程遠かった（沈国威 2008、197 以下）。 
ドーリトル（Justus Doolittle 1824-1880）はアメリカ人宣教師として 1850 年に福州に
派遣され、中国滞在の外国人、中国人の英語学習者、外国の中国語学習者の役に立てるべく
『英華萃林韻府』（1872）を編集し、上海で刊行した（宮本 2010、153）。同辞書は二冊三














Person, an individual man or woman, 一位人. 
用例 This person is my friend, 這位係我的朋友. 
To take care of one’s own person, 謹身. 
Wish to take their persons and property to offer as surety, 願将身家具保. 
Every class of persons, 諸色人戸. 
Only don’t mention it to another person, 你只別和別人説就是了. 
 
同辞書に掲載された単語には、英語による言い換えが付されている場合とそうでない場



















Person, a 一位人. 
用例 Person, go in, 自行. 
Person, about the, 在身. 
関連語 Personable man, 漢子. 
Personal interview, 見面. 






Person, 身, 位. 
用例 a person, 一個人. 
one person, 一頭, 一位. 
this person is my friend, 這位是我朋友. 
to become surety in person and property, 以身家爲保. 
another person, 別人. 
persons 人口. 
living persons, 生口. 
one’s own person, 躬. 




in person, 親身. 
関連語 Personal Property, 浮財 ; personal exertions are profitable, 躬行心得 ; 
personal explanation, 靣伸; a personal affair. 本身的事; personal practice, 躬
行; personal interview, 晤見; to cultivate personal virtue, 修身; personally 
present, 本身在; to go personally, 親去. 




Person, an individual human being, 一個人, 一位. 
用例 to come in person, 親身來, 自己來, 親自來. 
to go in person, 自己去, 親身往. 
a certain person, 某人, 或人. 
supposing that a person, 設有一人. 
no person, 無人. 
the first person, 第一个人 ※个[カ、コ]＝それぞれ 
the second person, 第二个人. 
another person, 別人. 
every person, 人人. 
persons, 人口. 
living persons, 生人. 
I am pleased with this person, 我中意此人. 
about one’s person, 在身. 
to come security in person and property, 俾自己身家做担保, 以本身家爲保. 
an artificial person, 公會. 
a kind, pleasant person, 腍腍的人, 一味純善之人. 
to cultivate one’s person, 修身. 
five persons, 五個人. 
Personal, 身, 身的, 本身的, 躬. 
 personal merit, 身功, 本功, 身之功勞. 
personal appearance, 容貌, 形容. 
personal considerations, 計自己. 
the just man is not influenced by personal considerations, 義士不問己之有無. 
personal interview, 面見, 晤見. 
personal statement, 面伸. 




personal practice, 自己嘅習行, 躬行.  
personal charms, 本身之美. 
the personal pronoun, 人之替名字. 
personal property, 浮財. 
personal esteem, 有情面. 
personal exertions benefit the mind, 躬行心得, 
personal servant, 侍仔, 事仔. 
personal attendants, 跟班. 
to become personal, 指人. 
a personal attack, 攻人, 攻身. 
Personality, 爲人. 
用例 that which constitutes the personality, 所立爲人者. 
avoid personalities, 免指人, 不可指人. 
Personally, in person, 親自, 親身, 自己, 本身. 
用例 personally present, 親身在, 自己在. 
関連語 Personage, high, 貴人; character represented, 脚色, 所扮之人. 
Personate, to, 扮作, 粧成某人; to personate one’s self, 自扮某人; to personate 
a king, 扮作王; to counterfeit, 粧成; to personate the ancients, 倣古. 
Personate, in botany, 獅口的, 像似獅口. 
Personating 粧成某人, 扮作某人. 
Personification, prosopopoeia, 以物爲人, 以物作人. 
Personify to, 以爲人, 以物爲人, 以物莫爲人. 
Personnel, 人; the personnel of an army, 軍之人. 
 
⑤ドーリトル『英華萃林韻府』（1872） 
Person or individual, 一位人, 一身. 
用例 the said, 該人. 
a certain, 某人. 
go in, 自行. 
about the body or, 在身. 
Personally or individually present, 本身在. 
 to go, 親去. 
関連語 Persons assembled, the 聚會的人. 
Personable man, 漢人. 
Personal interview, 見面, 晤見; 





Personate, another, to 代身; 
the sovereign 替王行事; 
or pretend to be another, 佯爲他人. 










本稿で取り上げている西洋語 Person と Personality との関係についてもう少し説明を加
えておこう。Person の最も簡潔な定義は、先にも挙げた〈理性的個体〉である。Personality





モリソンでは〈Person, an individual man or woman〉となっていた言い換えがメドハー












メドハーストにおける Personal/Personally の訳語〈本身（的）〉、in person の訳語〈親







た類似の用例 to come security in person and property の訳語〈以本身家爲保俾〉に、ロプ
シャイトは〈自己身家做担保〉を併記している。問題はこれらの訳語が指し示している個別
性のレベルだが、それが集約する仕方で現れて来るのが、ロプシャイトに新たに登場する




















Character (or letter) Chinese, 字. 
用例 Character of an person, as ‘He is a bad character,’ 他是品性不好的. 
He has a good character, 他有好名聲. 
To injure a man’s character, 壞人的名聲; 丟人的臉. 
Regardless of one’s character, 不顧聲名. 








用例 reputation 名聲, 品行, 行蔵; a good character, 令聞, 好名聲; to injure one’s 
character, 壊人名聲, 丟人之臉; regardless of one’s character, 不顧名聲; to 
trifle with men’s character, 説人長短; a foul character, 臭名. 
 
〈ロプシャイト〉 
Character, a letter, 字, 文字. 
用例 the peculiar qualities, impresses by nature or habit on a person, which 
distinguishes him from others, 品 性 , 性 格 , 品 格 ; an account or 
representation of any thing, exhibiting the qualities and circumstances 
attending it, 原由; reputation, 名聲, 品行, 行爲, 行藏; a good character, 令
聞, 好名聲, 好人; a bad character, 臭名, 惡人; a sperior character, 上等人, 頂
好嘅人; he has no character at all, 佢都唔顧聲名, 不顧面子, 拚居丟面, 他無品; 
of high character, 脚力大; to injure one’s character, 壞人聲名, 丟人面子, 丟人
體面; the character of sanctity, 聖人之聲名; to trifle with men’s character, 道
啖人, 説人長短; to give one a bad character, 講人不好, 説人不好; specific 




Duty, tax or impost, 餉銀; 税. 
用例 Not attend to the least thing beyond one’s peculiar duty, 於本分外不加毫末. 
Duty, that which a Person ought to do, 本分. It is my duty, 是我分内之事. It 
is what duty requires, why should there be any thanks? 乃分所當然何謝之有 
Duty, it is of soldiers to inure themselves to hardships, and guard against 
indulging in ease, 兵丁之責分應習勞戒逸. 
One’s own duty, 己任. “A burden laid on one” 仁以爲己任不亦重乎, to reckon 
the attainment of perfect virtue one’s bounden duty; is it not a weighty task? 
Duties of any office or place, 責任. 
Of him who holds this office are its duties required,人有是職位則有是責任. 




用例 the duties of filial piety, 孝道: the duty of morality, 人倫之道; the duties of an 
office, 職分, 職任; the duties of one’s station, 分内之事, 己任; a duty or task, 




duties, 家務 ; public duties, 公務 ; what duty requires, 分所當然 ; duties 
difficult of performance, 難以勝任. 
 
〈ロプシャイト〉 
Duty, 本分, 職分. 
用例 to perform one’s duty, 守本分, 安分; obedience, 孝順者, 服法者; the duty 
connected with one’s office, 職分; the duty connected with one’s department, 
分内之事, 己任, 責任; my duty, 我嘅責任; a soldier on duty, 兵丁守衙; to 
change one with his duty, 責成, 責任; domestic duties, 家事, 家務; constant 
duty, 常道; moral duty, 人倫之道; public duty, 公務; what duty requires, 分所
當然; to do one’ duty, 守本分,to pay one’s duties to one, 拜候人; to apportion 






























華英字典と英華字典の一致度は 8 割に及んでいる。 








































に」、『日本研究 30』（国際日本文化研究センター紀要）、2005、pp. 323-337. 
沈国威著『近代日中語彙交流史』、笠間書院、1994. 
陳力衛著『和製漢語の形成とその展開』（汲古書院、2001） 






















3 『哲学字彙』初版（1881）では、Personality には〈人品〉、Person には〈人、本身〉
の語が当てられている。1884 年の第二版では Person に〈身位〉が加わるが、〈人格〉と
































11 アメリカ人宣教師マーティン（William A P. Martin）による Henry Wheaton, 
Elements of International Law (1836)の翻訳（孫健軍 2005 参照）。 
 
 
 
 
 
※本研究は 科研費 の助成を受けたものです。
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